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Sur la titolpaĝo: Rakoczi la Il-a 
(Pentrajo de Adam Mdnyoki.)

Ferenc Rakoczi la Dua, reganta 
princo en Hungario kaj Transil- 
vanio — ido de Transilvaniaj prin- 
coj el familioj Rakoczi kaj Ba- 
thory (unu el lasta ankaŭ pola re- 
ĝo) — havis vere malfacilan infan- 
aĝon. Estis dekjara, kiam li travi- 
vis jam plurajn sieĝojn meze de 
la familia bienego en fortikaĵo 
Munkacs (nun Mukaĉevo en So- 
veta Ukrajno), kies defendon ko- 
mandis lia patrino, Ilona Zrinyi, 
mem deveninta el familio de na- 
ciaj herooj kaj kontraŭ-Habsbur- 
gaj m artiroj. Je ordono de la Vie- 
na imperiestro la infano estis edu- 
kita en jezuita klostro, fore de la 
patrino, por poste studi en Uni- 
versitato de Prago. La junulo vi- 
dis la aŭstran subpremon en sia 
patrujo, apenaŭ tolereblan, kaj 
komence de la 18-a jarcento jam 
iniciatis kontakton kun Luizo la 
XIV-a por akiri helpon al Hun- 
gario, okaze de ribelo.

Liaj leteroj estis denuncitaj en 
Vieno; la juna princo arestita 
alvenis en prizonon de Wiener- 
neustadt, suferi eble mortpu- 
non kiel la avo, ĝuste tie. Ko- 
lora aventuro sekvis: post in- 
teramikiĝo kun la gardistoj li 
gastigas ilin, kaj kiam jam eb- 
riaj, amika oficiro alportas sol- 
datuniformon: eblecon por fu- 
ĝi. Ekstere atendas kaleŝo, ali- 
loke rapidaj ĉevaloj, helpemaj 
manoj, por eviti la multajn 
persekutantojn dum longa vo- 
jo al Pollando. Tie li trovas 
sekretan rifuĝejon kune kun 
bravaj amikoj.

Pola ministro skribis en Epistolo, 
eldonita en 1710*:

,,Rakoczi havis grandan kura- 
ĝon, decidemon, kaj helpis lin an- 
kaŭ lia denatura lerteco kaj ahaj 
eminentaj talentoj dum la  tre  
riska kaj malfacila entrepreno . . .  
Kaj revokita en sian landon pere 
de fideluloj . . .  nobeloj kaj neno- 
beloj amase ariĝis sub liaj stan-

dardoj. Kvankam sen armiloj, mo- 
no kaj ceteraj necesaĵoj li komen- 
cis la militon, li direktis la aferojn 
ege lerte, kaj feliĉe, ke baldaŭ ne- 
nio bezonata m ankis al h . . .  Sub 
lia gvidado la hungaroj naŭfoje 
entreprenis grandajn batalojn . . . ,  
kvinfoje venkis, ne m enciante la 
malpli gravajn m ultajn batalsuk- 
cesojn.”

Rakoczi mem, verkisto en plu- 
raj lingvoj, tiel mencias la insu- 
rekcion:

„Pro granda entuziasmo kaj 
amo, ĉi tiu popolo, mizera kaj 
ĉifona, forlasis la familion, kaj 
aliĝis al mi kiel soldato. Manke 
de pafiloj ili prenis glavojn, foj- 
noforkojn kaj falĉilojn, prome- 
sante, ke ili volas vivi aŭ mor- 
ti kun m i . . .  Tiu subita kaj 
fervorega kampular-ribelo te- 
rurigis la nobelaron, kiu pro ti- 
mo retiriĝis en siajn fortikaĵojn 
kaj kastelojn. . .  (sed baldaŭ) 
ankaŭ la nobelaro grandamase 
venis en mian tendaron.”**

La Pariza gazeto „Mercure Ga- 
lant”*** skribis tiutempe:

„La imperiestro, nekapabla 
armile venki la malkontentu- 
lojn, manipuladas tere kaj ĉiele 
por igi ilin demeti la armilojn, 
sed vane. En tia situacio, atin- 
gita pere de la kuraĝe brava 
direktado de Rakoczi, estus 
malsaĝo kaj malkuraĝeco de- 
meti la armilojn.”

La menciita pola m inistro skribas: 
” . . .  tiu princo, havanta tiom 

da eminentaj kvalitoj, ŝajnas

* EPISTOLO DE POLA MINIS- 
TRO AL IU SINJORO DE 
LTMPERIO pri aferoj de Hun- 
gario, 1710. Verketo eldonita 
plurloke en Pollando kaj Fran- 
cio, france, ankaŭ latine.

** MEMORAĴOJ de Fr. Rakoczi 
(eldonita franclingve en Hago 
1737).

*** MERCURE GALANT revuo, 
n-ro Oktobra 1705, Parizo.
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vivanta portreto de la jama 
Matyas Corvin.**** Ambaŭ estis 
neleĝe trenitaj en Vienon por 
perĵorta morto. Sed Ferenc sa- 
vis sin pli mirakle . . .  kaj el 
prizono venis al trono, ne kiel 
reĝo, sed kiel patro de la patro- 
lando.”

La komparo trafas, ankaŭ en 
tiu senco, ke ambaŭ regnestroj, 
kvankam  feŭdalaj, apogis sin po- 
litike ankaŭ sur la popolo. Klera 
absolutismo karakterizis ilin; tio 
estis certe necesa por Rakoczi dum 
organizado de la financoj, de la in- 
dustrio por ekipi kontentige sian 
grandan armeon. La grandtalenta 
armeestro montrigis samtempe mo- 
derna, progresema organizanto — 
en medio ankoraŭ tro m almulte 
burĝeca.

Li, plej riĉa grandbienulo en 
Hungario, a lte  elstaris el in ter la 
feŭduloj, el la malprogresema, 
feŭda mondo. Liaj vere senegoisma 
konduto al la servutularo, tolere- 
mo al ĉiuj religioj (kvankam pia 
romkatoliko), klopodo likvidi la 
ekonomian postrestintecon — 
m ontras fortan, siatempe tre  mo- 
dernan, burĝecan tendencon!

* * * *  Reĝo Mdtyds (1443—90), la 
plej alte taksita kaj populara; 
Ifilo de Janos Hunyadi, fama 
armeestro kontraŭ la turkoj. 
Pri lia blazonbirdo, la korvo, 
titolita ankaŭ Corvinus.

Naskiĝdomo de Rakdczi en 
Borsi (departemento Zemplen)

Ilona Zrinyi, 
patrino de Rakoczi

Princo Saint-Simon jam  en Ver- 
sajlo konatiĝis kun  la formigrin- 
ta  Rakoczi, kaj en la famaj Me- 
moraĵoj rakontas pri intim aj ligoj 
kaj priparoladoj in ter la ekzilita 
princo kaj la Sun-reĝo; li prezen- 
tas ankaŭ interesan portreton:

„Rakoczi havas tre altan, 
muskolan staturon, tamen ne 
estas dika, sed havas tre pro- 
porcian kaj belan figuron, as- 
pekton fortikan kaj tre impo- 
nan, sen ia krudeco. Homo tre 
modera, modesta, de nobla kon- 
duto kaj komplezemo; tre ĝen- 
tila, sed samtempe konscie 
elektema. Entute li estas saĝa 
kaj bonintenca, homo brava 
kaj vere kurdĝa; interrilatas 
kun ĉiu ajn senfiere kaj — kio 
troviĝas malofte kune — dig- 
noplene, per nenio sentigante 
sian gloron. . .  en la societa vi- 
vo li estas aminda kaj agrab- 
la . . .”

Post kvinjara restado oe la 
franca kortego, la  sultano invitis 
lin al Turkio por partopreni even- 
tualan m ilitiron kontraŭ la Habs- 
burg-imperio. Tamen la internacia 
situacio malhelpis tion, kaj de 
tiam  Rakoczi vivis kun fidela sek- 
vantaro ĉe bordo de la Marmora 
Maro, en urbeto Tekirdag (Ro- 
doŝto).

Ankaŭ dum tiu  lasta vivperio- 
do konsekvence montriĝis la ka- 
raktero de la granda princo: mo- 
dera, disciplina ĉiutaga vivo kun 
regula manlaboro kaj skribado; 
modesta kontaktado kun la cete- 
ra mondo, kun la foraj reĝaj kor- 
tegoj; m ulte da meditado kaj ĉia- 
ma sopiro al la neniam plu revi- 
dota patrujo. En la fora, fremda 
lando atingis lin la  morto, antaŭ 
lia sesdekjariĝo. Taman, lia penso- 
no eterniĝis en la koro de la po- 
poloj de Hungario, kiel unu el la 
plejgranduloj de la lando.

E. Fenyvesi



Kiel la samtempuloj vidis
„Princo Rakoczi laŭ nacieco estas hungaro, laŭ reli- 

gio katoliko; alta, belstatura, ĉirkaŭ tridekkvar-jara vi- 
ro; lia hararo estas bruna, la vizaĝo belforma, okuloj 
viglaj; li estas bela viro kaj bona rajdanto; li havas 
multe da sprito kaj kompreno, lia juĝkapablo elformi- 
ĝis certe pro la suferitaj peripetioj de lia fatala vivo; 
insiste li rigardas en vizaĝon de tiuj, kiuj la unuan fo- 
jon proksimiĝas al li; li parolas plurajn lingvojn — 
franoe kontentige bone. Car li estas tre saĝa kaj dokta, 
li povas konkordigi la religiojn de Hungario por la in- 
tereso de la farindaĵoj. La hungaroj, ĝenerale ĉiuj, amas 
kaj estimas lin; ĉefe liaj generaloj, kiujn li rigardas 
kiel siajn fratojin, kaj kiuj respektas lin kvazaŭ re- 
ĝon. Guste tial li tre zorgas por harmoniigi iliajn inte- 
resojn; li estas ilia komprenema komandanto, kiu even- 
tuale severe punas, precipe ne tolerante la ebriiĝon. Li 
mem estas tre modera, kaj ne toleras malŝparon ĉe sia 
tablo, al kiu cetere li lunde neniam sidiĝas: tiun ĉiuse- 
majnan fastotagon li postulas ankaŭ de la aliaj, je me- 
moro de lia Jiberiĝo ĉi-tage el la Viena malliberejo. Li 
vekiĝas ĉiam tre frue, kvar-kvin horojn laboras ĉe la 
skribotablo, kaj poste okupiĝas pri ekzercado de la tru- 
poj, por planti en ilin siajn naturajn trajtojn, la kura- 
ĝon kaj grandanimecon.”

(De VHommeau: Memuaro pri vojaĝo en Hungario.)

S A N D O R  P E T Ĝ F I

r A k ĝ c z i

Sanktul’ de patri’, estro de libero, 
ho, Rakoczi, se vin ni memoras, 
en malhela nokto brila stelo, 
ni ekflamas arde kaj ekploras!

Baldaŭe jam triumĵon jestos 
kies soldat’ vi estis, la afer’, 
tamen ĉi venkon vi ne ĉeestos, 
vi ne forlasas proĵundon de ter’.
i
Viajn cindrojn por porti al hejmo 
al via tomb’ ni pilgrimi volas, 
sed kie vi ripozas por eterno, 
kie la tomb’? Ja neniu konas.

Ekzilitis vi de via gento, 
eĉ via nom’ estis en ekzil’, do 
ruinigis ŝarĝo de jarcento 
vian tombon, peze kiel ŝildo.

Sed animo via restis, ho, ja 
animon tian ne trafas la fal’, 
flugu al ni kun spirit’ heroa
se komenciĝos poste la batal’.— —
Gvidu nin en mano kun standardo, 
kiel vi gvidis armeon iam, 
plenigu nin per transmonda ardo, 
plifortikigu koron nian!

„Rakoczi estis homo vere brava, ĝentila, justa kaj 
kuraĝa; profunda kredanto, kvankam tion li nek mont- 
ris, nek kaŝis, ĉar ankaŭ en tio li estis modesta. Li do- 
nis sekrete al mizeruloj multe, kaj pasigis per preĝado 
longan tempon. Lian grandan personalon li estris seve- 
re, sed milde, ne nur ilian honestan konduton, sed an- 
kaŭ la elspezojn, kiujn li mem kontrolis, zorgante pre- 
cize eĉ pri la salajroj. Estis familiara, treege bona kaj 
aminda viro.”

(Princo Saint-Simon: Memorajoj.)

Kaj kuregas ni al malamiko, 
eĉ, se retenus cent manoj karaj, 
se mortoj cent estos por timigo, 
ni neniam estos malkuraĝaj,

Kaj se triumfan tagon ni festos 
de libero brilanta en gloro, 
milionoj ĝojkrie atestos: 
ĵinis do: la iniciatoro.

(1848)
Tr.: Marton Fejes

K IA M  R A K 6C Z I IRIS EN P O L L A N D O N

Do, adiaŭ Hungarlando! 
Rifuĝejon en Pollando 
mi devas jam por mi serĉi, 
devas mi foriri el ĉi.

Mi avertis la hungaron, 
ne fidu plu la germanon, 
al ni trudus por futuro 
li sorton de almozulo.

Ja mi kian pekon faris, 
ke Vhungaron tiel amis? 
Sed li sur min metis noce 
Katenojn striktajn feroce.

Venontjare vi ja spertos, 
kvankam jam malfrue estos, 
Rakoczi-n vi primemoros, 
lin serĉante vi priploros!

Tr. Bella Sipos

Mi komencis la liberigon de mia patrujo instigite pro suleregoj 
de la mizera popolo kaj pro miaj propraj suferoj

(F. Rakoczi: Memoraĵoj)
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Eŭropo kaj la liberecbatalo
de Rakoczi

Fine de la 17-a jarcento estis 
ĉesigita la 170-jara tu rka reĝimo, 
kiu subpremis pli ol duonon de la 
tiama Hungario (la baseno de la 
Karpatoj). La Eŭropaj armeoj re- 
konkeris la fortikaĵon de Buda 
(1686), kaj poste la venkantaj 
Habsburgoj etendis sian regadon 
super la tu ta  lando. Ilia politiko, 
igi la landon bkspluatinda kolonio, 
provokis plurfoje jam  dum la 17-a 
jc. arm itajn kontraŭstarojn de la 
popolo (Bocskai, Gabor Bethlen, 
Thokoly). Tiuj m ilitiroj havis for- 
tan  bazon en Transilvanio (princ- 
lando in ter la orientaj kaj sudaj 
Karpatoj), kiu dependis de la sul- 
tano, tamen aŭ ĝuste tial ĝuis in- 
terne liberecon kaj ekonomie, kaj 
religie. Sed nun la Viena kortego 
despote subpremis ankaŭ Transil- 
vanion kaj la tu ta  lando pleniĝis 
de plendoj kaj rezistoj.

,,Netolereblaj postuloj kaj 
kontribuoj senigis la simp- 
lan popolon de siaj etaj valoroj; 
pro malespero senpova estis iuj, 
kiuj pendigis sin, aliaj fuĝis al 
la turkoj por servi ilin, iuj eĉ 
donis la edzinon al la ekzekuci- 
istoj kaj la infanojn al turko 
por garantiajo . .. Eĉ la turkoj 
kondutis pli milde al la popo- 
lo ol la aŭstroj, kiuj forprenis 
dum unu jaro tiom, kiom estis 
pagita al la turkoj dum 50 ja- 
roj.”*

Tiutempe novaj ventoj ekskuis 
la malnovan feŭdisman Eŭropon, 
alvenintan al sojlo de la bapitalis- 
mo. La ekonomie plej evoluintaj 
landoj, Nederlando kaj Anglio 
jam  trairis la burĝan revolucion; 
la krizo de feŭdismo prezentis sin 
ankaŭ en aliaj landoj pro la forta 
evoluo de la produktado, la ekono- 
mia progreso de la burĝaro, sek- 
vata de novaj ideoj.

En Francio la reĝo Luizo la 
XIV-a klopodis m odifanta konser- 
vi la feŭdismon. Detranĉi iom el 
la feŭdaj privilegioj, subteni — 
je profito de la ŝtato — la burĝan

evoluon, sed samtempe limigi ĝin, 
estis certe politiko progresema. 
Tion intencis sekvi i. a. Petro la 
Granda en Ruslando, kaj en Mez- 
Eŭropo la Habsburg-imperio. Sed 
tiu  tre  miksa imperio malhavis la 
nacian unuecon (kiun havis Fran- 
cio), ĉar ĝi subjugis tre  diversajn, 
plejparte ne-germane parolantajn 
popolojn. Por ili la centralisma kaj 
absolutisma politiko venis de 
fremda dinastio, detranĉoj de pri- 
vilegioj kaj modernigo de ŝtata- 
parato aperis kdel kontraŭnaciaj 
turm entoj.

„Renoviĝis malnovaj vundoj 
de la nobla hungara nacio . . .  
La ŝtataj oficoj estis donitaj 
kontraŭleĝe al frem duloj. . . 
Kortega konsilio prenis por si 
la regadon, kaj la hungaraj 
sinjoroj estis de tie eligitaj .. . 
La enspezoj de la grandbienuloj 
grave malpliiĝis pro agoj de 
aŭstroj . .. Cefpastroj, aristok- 
ratoj, nobeloj kaj liberaj urboj, 
ĉiuj ordoj de la lando estis ne- 
tolereble ŝarĝitaj per nekutimaj 
impostoj daŭre kreskan- 
taj . . .”**

,,Nenegebla fakto estas, ke oka- 
zis en Hungario kaj Transilvanio 
en ekleziaj kaj politikaj sferoj 
m ultaj perfortaj kaj neleĝaj agoj, 
servantaj certan tiranecan politi- 
kon, kaj precipe kontraŭ tiuj, kiuj 
ne apartenis al la rom katolika ek- 
lezio kaj rifuzis ĝin surprehi.”*** 

La brutalaj manieroj de la kolo- 
niigo frapis unuavice la kam pula- 
ron, kiu nove kaj denove prenis 
armilon kontraŭ la fremduloj. 
Cion perdintaj servutuloj, fuĝin- 
taj soldatoj, slovakoj, ukrajnanoj, 
rumanoj kaj hungaroj kolektiĝis 
en anbaroj, marĉoj. Ribeloj ekfla- 
mis. Pro memoro de la fama kam - 
parano-ribelo de Dozsa (1514, vd. 
HV 72/4.) ili nomis sin same kru- 
cistoj, hungare: lcuruc-batalantoj.

Estis ili, la servutuloj, kiuj la 
same persekutatan Franciskon Ra- 
koczi, princidon de glornoma fa-

milio serĉis en sia rifuĝejo en Pol- 
lando, kaj petis lin hejmenveni kaj 
preni la komandon de la ribelo. 
Rakoczi cedis al la kampulodelegi- 
toj, sendis per ili standardojn kun 
surskribo: PRO LIBERTATE (por 
la libereco), kaj dissendis prokla- 
mon:

„Ciu patrioto, nobelo kaj ne- 
nobelo, deziranta la tradician 
liberecon de la dolĉa patru- 
jo . . . prenu armilon kortraŭ la 
leĝojn despote tretanta, kontri- 
bucianta, panon-salon depre- 
nanta, rabema, tirana, kruele 
turmentanta imperio”! (1703).

Germana ĵurnalisto notis tiutem - 
pe:

„Certe la ribelo de princo Rŭ- 
koczi komence ŝajnis tre mal- 
grava, eble nur kun cento da 
homoj; sed rapide ampleksiĝis 
la vicoj kaj baldaŭ tuta armeo 
kolektiĝis: fine de 1703 liajn 
kavalieron kaj infanterion 
konsistigis 32 mil homoj, ĝi ha- 
vis signifan artilerion, kiu kres- 
kis ankoraŭ ĉiutage.”***

La liberec-batalo ekflamis en 
konvena internacia situacio. De 
1701 daŭris Eŭropa milito por la 
hispana trono, por ties valoregaj 
kolonioj, precipe in ter Luizo la 
XIV-a kaj la Habsburgoj. La ek- 
spansiema Anglio kaj Nederlando 
batalis en koalicio kun  la Habs- 
burg-imperio kontraŭ la tro po- 
tenca franca reĝo. Memkompre- 
neble, Rakoczi prenis interligon 
kun Luizo, al kiu estis avantaĝa 
la kuruc-milito dorse de la Habs- 
burgoj. Tial Luizo klopodis utiligi 
ĝin por sia intereso, eĉ helpante

* Memorajoj de Fr. Rakoczi (el- 
donita en Hago, 1737).

** Manifesto de princo Rakdczi 
(1703, eldonita en pluraj gravaj 
lingvoj).

*** Die Rakozische Kriegs-Flamme 
(Koln, 1704). La Rakoczi-milit- 
flamo. Habsburg-amika pamfle- 
to de K. Scharschmidt.
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Batalo inter kurucoj kaj labancoj

finance kaj per m ilit-ekspertoj, 
malgraŭ la granda distanco.

La militsukcesoj de la kuraĝa 
kuruc-armeo — precipe de la mal- 
peza kavaliero — rezultis, ke dum 
du jaroj la tu ta  lando liberiĝis de 
la frem da potenco, almenaŭ provi- 
zore. Krom heroeco de la kam pu- 
laro, tion sukcesigis ĉefe la progre- 
sema, saĝa politiko de Rakoczi, ce- 
lanta kunigi en tutnacia fronto 
ĉiujn klasojn kaj fortojn kontraŭ 
la komuna malamiko. Portempe 
la defendo de la nobelaj privilegioj 
koinoidis kun defendo de la nacia 
sendependeco, necesega por socia 
progreso. La m ilitantaj servutuloj 
estis absolvitaj de feŭdaj depagoj, 
regis religia toleremo; ne mirinde 
do, ke preskaŭ ĉiu subpremita po- 
polo en Hungario solidare partop- 
renis la liberec-batalon.

La nacia unueco klare relief- 
iĝis en la tutlanda asembleo (1705, 
Szecseny), kie la konfederaciitaj 
ordoj elektis regnestron por la ku- 
ruca ŝtato: Rakoczi iĝis „gvindan- 
ta princo”. Du jarojn poste, sur- 
baze de pluaj gravaj venkoj, la 
asembleo unuanim e detronigis la 
Habsburg-dinastion en la hungara 
reĝlando; la regado de Rakoczi 
firmiĝis. Malgraŭ tiuj rezultoj, la 
klasbatalo ne povis ne vigliĝi:

„La nobelaro de tago al tago

reprenis pli da potenco super 
siaj servutuloj, kaj malinklin- 
igis ilin al la milito, por laborigi 
ilin je bienula profito . . .  Neniel 
mi kapablis rejeti tiun leĝon, 
kiu rajtigis ĉiun bienulon de 
Transilvanio repostuli el la ar- 
meo siajn senpermese aliĝin- 
tajn servutulojn . . .  tio baldaŭ 
ruinigis miajn Transilvaniajn 
trupojn.”*

La situacion vane provis rebon- 
igi dekretoj en  intereso de la 
kampularo, promesantaj eĉ „eter- 
nan liberecon” al la ĝisfine bata- 
lantaj servutuloj. La in terna mal- 
konkordo de la bienuloj, ilia ego- 
ismo m alfortigis la popolan fun- 
damenton de la nacia batalo. En 
la lastaj jaroj inflacio, prezaltiĝoj 
kaj varo-mankoj neniigis la an- 
taŭajn  prosperadojn ekonomiajn. 
La pli bone ekipita kaj trejn ita 
Aŭstria armeo iom post iom su- 
peris kaj plurfoje venkis la ku- 
ruc-trupojn. Pli kaj pli da grand- 
bienuloj cedis al logoj de la Viena 
kortego, kaj pro bieno-promesoj 
pluraj perfidis kaŝe aŭ malkaŝe la 
sendependecon.

Aldoniĝis la malfavora evoluo 
de la internacia situacio: la fran- 
caj kaj bavaraj armeoj estis ven- 
k itaj far la Habsburg-armeoj. Ne 
sukcesis la kuraĝa militiro de la

kurucoj al Silezio por unuiĝi kun 
la prusa armeo. Kiam montriĝis 
espero kunbatali kun Petro la 
Granda, la franca hezitado ligi ali- 
ancon kun la caro — dumtempe 
atakita jam  de Turkio — dissolvis 
ankaŭ tiun planon. En 1711 la rest- 
oj de la kuruca armeo deme- 
tis la armilojn. Rakdczi kun 
la plej fidelaj kaj obstinaj perso- 
noj forlasis la landon, iris al Pol- 
lando, iom poste al Parizo.

Per la packontrakto en Szatmdr 
la feŭdaj ordoj rericevis sian aŭto- 
nomion, la nobelaro savis siajn 
bienojn, sed perdiĝis la sendepen- 
deco de Hungario! Kaj lige kun 
tio, neniiĝis la promesita libereco 
de la servutuloj, kiuj tiom longe 
batalis por la nacio dum tiu glo- 
ra  epoko. Gi leviĝas alte super la 
ĝistiamaj naciaj lu k to j: restis por- 
ĉiame tre  ŝatataj kaj popularaj la 
kurucaj tradicioj, herooj, historioj 
de bravuloj — karaj temoj por 
ĉiuj artoj. In ter la  entuziasmigaj 
kuruc-kantoj atingis pli vastan, 
internacian konatecon la fa jra-rit- 
ma Rŭkoczi-marSo, grandioze or- 
kestrita de H. Berlioz; aŭskultante 
ĝin oni vive sentas la heroecan 
spiriton de la kuruca epoko.

Ervin Fenyvesi
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Gyula Krŭdy

de Rakoc/i

Adam Manyoki: 
Ferenc Rakoczi

La sonorilego
Tiel granda sonorilego eble ne ek- 

zistas alie en la mondo, kiel la 
Debrecen-a olda sonorilego. Tiun ol- 
dan sonorilegon — fieraĵo de la 
debrecenanoj — oni nomas: Ra- 
kdczi.

La olda sonorilego diferencas de la 
ceteraj ne nur en tio, ke por ĝia ek- 
puŝo necesas almenaŭ tri homoj, sed 
ankaŭ en tio, ke ĝi eksonas nur dum 
granda festo. Kiam ĝia malalta, mu- 
ĝa voĉo eksonas en la urbo, eĉ la 
bovisto de Hortobagy ekaŭdas ĝian 
sonon kaj diras en si mem:

— Rŭkoczi parolas!
Laŭtradicie la vorto de Ferenc Ra-

koczi enestas en la muĝo de la gran- 
da sonorilego. La voĉo de la liberec- 
princo flugas tra la ebeno de Horto- 
bagy, se oni eksonigas ĝin.

La historio de ĉi tiu granda sono- 
rilego ja estas jena. Cu mi aŭdis aŭ 
sonĝis tion? — egalas. Kiu aŭskultas 
la voĉon de la ..Rakoczi”, tiu kredas 
fidinda mian rakonton.

Kiam Ferenc Rakoczi la Dua eki- 
ris al sia mizera kaŝvagado, adiaŭin- 
te hejme aeron, akvon, arbofolion, li 
kvazaŭ estus sentinta, ke li neniam 
plu ekvidos sian karan landon.

— Sed almenaŭ mia voĉo restos ĉi 
tie en la sono de la kara „tdrogato” 
— diris la princo.

La ^tarogato”1 estis muzikinstru- 
mento de la kumcoj. Ili uzis ĝin dum 
la tendarfajroj, eĉ dum amuzfeste- 
noj ili dancis laŭ sono de la tarogato. 
Tarogato estis la muziko de la libero.

Ankaŭ la malamiko seiis tion. Ki- 
am Ferenc Rakoczi formigris el sia 
patrio, la malamiko proklamis, ke 
oni devas frakasi ĉiun tarogato-n. 
Oni devas fonbruligi ilin! Restu ne- 
nio el la danĝera instrumento, nur 
cindro.

La ordono de la malamiko estis 
plenumita. Kiu ne obeis, tiun oni 
senkapigis.

Do eĉ la voĉo de Rakoczi ne restis 
hejme.

Kiam oni sciigis la princon, ke lia 
kara tarogato estis forbruligita, la 
ermito de Rodoŝto ekĝemis:

— Post tio mi vere ne scias, kiel 
la hungararo ekaŭdos mian voĉon!

Samtempe okazis, ke la debrecen- 
anoj muldigis novan sonorilegon. 
Ili havis ankaŭ tiam sonorilegon, sed 
nur tian etan, kies sonon oni ne aŭ- 
dis eĉ en la najbara strato. Do la 
debrecenanoj decidis, ke ili farigos 
tiao sonorilegon, kies voĉon eblas 
aŭdi eĉ en la najbaraj vilaĝoj. Eksciu 
ankaŭ la paŝtisto de Hortobagy. ki- 
am estas tagmezo.

La sonorilego fariĝis preta. La tu- 
ta urbanaro rigardis ĝin mire. Ili an- 
koraŭ ne vidis tian sonorilegon. Gi 
estis tiel granda, kiel vilaĝa domo. 
Gian batilon eĉ kvar ĉevaloj apenaŭ 
povis fortiri.

— Ci tiu estas la sonorilego! — ili 
diris. Oni ekaŭdas eble eĉ en Nagy- 
varad,* 1 2 se ĝi sonas. Do aŭdu ili! Ili 
eksciu, ke la debrecenanoj havas 
mo.non por tia sonorilego.

Car la Debreeena loĝanto havas 
nenian alian zorgon krom kolerigi 
Nagyvarad-on. Ili konkuras recipro- 
ke jam de jarcentoj. Se la nagyva- 
ra-danoj konstruis turoni, la debre- 
cenanoj konstruis eĉ pli altan turon.

Do la debrecenanoj estis fieraj, ke 
ili „superis” Nagyvarad-on per sia 
granda sonorilego. Nun jam leviĝis 
la demando: kian nomon oni donu 
al la sonorilego? Oni kutimis bapti 
ankaŭ la sonoriiegojn, kiel la nov- 
naskitojn.

La urba konsilantaro komencis 
pripensi la aferon. Unue ili pensis 
pri tio, ke oni nomu la sonorilegon 
laŭ la nomo de la urbestro Mihaly 
Szakolczai.

— Sinjoro Mihaly Szakolczai — 
korektis la urbestro.

Jes, sed kiel eblas nomi sonorile- 
gon „sinjoro”? Ne eble! La tuta ur- 
banaro, eĉ la porkopaŝtistoj mencia-

dus la sinjoron urbestron nur Mihaly 
Szakolczai. Oni forĵetis la planon.

Tiam unu el la urbaj konsilistoj 
frapis sian frunton:

— Ni nomu ĝin Johano! Ja tiom 
da Johanoj estas en Debrecen.

Iu alia konsilisto interkriis:
— Kaj vi estas Johano, kaj mi, — 

estu do ankaŭ la sonorilego Johano!
Pri tio ili konsentis.
Poste okazis, kiam oni suprentiris 

la sonorilegon en la turon, ke subite 
ĉirkaŭkuris en la urbo la famo: Fe- 
renc Rakdczi mortis en Rodoŝto, en 
la pasinta monato!

Tiam la sonorilego eksonis. Gi mu- 
ĝis tiel malaltsone, tiel malgaje, ke 
ĉiuj homoj kortuŝiĝis. . .  Rakoczi 
mortis! Lin priploras la sonorilego.

La urbanaro intersufloris: la ani- 
mo de Rakoczi sonas el la sonorile- 
go . . .

La grandioza sonorilego sonis, so- 
n is . . .  Le hejmenfluginta animo de 
Rakoezi migris tra la hungaraj kam- 
poj per la voĉo de la sonoirilego.

Trad. Istvan Laszlo

Glosoj:
1 tŭrogato: malnova hungara blov- 

instrumento ligna, parenca al 
klarneto.

2 Naggvdrad: urbo sur la granda 
Hungara ebenajo, nun Oradea en 
Rumanio.
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